TWO QUESTIONS ABOUT THE SIXTEENTH EPODE

25 f. simul imis saxa renarint / vadis levata

I suppose we have all at some time been puzzled by Horace’s substitution of
boulders for the iron mass that the Phocaeans threw into the sea when they

took their oath, and have wondered what poetical purpose the boulders could
serve that iron could not. Would not iron in fact better cohere as an image with
all the civil war that fills the poem’s opening lines and with the agreeable absence
of plough-shares and pruning-hooks from the Blessed Isles? Most of all, would it
not cohere better with the poem’s closing lines?

aere, dehinc ferro duravit saecula, quorum
piis secunda vate me datur fuga.

What better image to hold the poem together than treating the hated stuff’s
inability to float as a guarantee of the irreversability of the escape from the Age
of Iron? As for boulders, they make no other appearance in the length and
breadth of the poem. So why did Horace write saxa when Herodotus had
presented him with a uvépos owdnpeos?

Perhaps one answer might be that he did not know he had. Our information
about the Phocaeans’ oath comes to us from Herodotus, and so we tend to regard
uvbpot as oidnpeor whether we know they were or not (so e.g. ‘heavy pieces of
iron’ for simple uvépot in Fritz—Kapp’s translation of A¢h. Pol. 23.5, ‘iron ingots’
in the Loeb translation of Plut. Arisz. 25.1). But if Horace neglected to follow up
all the bibliography on the Phocaeans’ oath, and knew what he knew about it
from commentaries on Call. fr. 388.9 £.

Dk aéwy uéxpis Te Lévy (pavy Maas) uéyas el ali pvdpos,
axpt Tékn Madas k1 yauos ‘Apréudde,

he may not have shared our conviction that utdpot are iron. Just in itself a
uUdpos can be either a mass of metal (not necessarily iron) or a mass of rock,
and in continuing his allusion to the story of the Phocaeans Horace chose the
one it wasn’t.

Still, the choice is not an obvious one. Indeed, without pursuing his researches
so far as Herodotus, Horace might have found elsewhere in the commentaries on
a favourite poet roughly the information we still find there (Schol. Call. b. Dian.
49, Pfeiffer 2.60):

LUSPOV: TOV MEMVPAK TWUEVOY 0IdNPOY, Tapa TO LUpeTdaL Kal Stappeww.

Between iron and rock the choice of meaning for uvdpos was perhaps therefore
not quite an indifferent one; there could have been a push in the direction of
iron. So why did Horace write saxa when he might, even a little more easily,
have fixed on a ferrea moles?

There may be an answer in the immediate context. Even in making his direct
allusion to the Phocaeans, Horace at 19 added the Roman note of lares patrios,
and since then we have had the ambiguous but anyway Roman sic placet? an
melius quis babet suadere? of 23; and the Italian theme is for the moment
continued in the advvara that follow 26:
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quando
Padus Matina laverit cacumina,
in mare seu celsus procurrerit Appenninus.

Perhaps then, in using the floating of boulders as his first adtvarov, Horace
wanted something unlocalized and general, not the inescapable recurrence to the
Phocaeans that a ferrea moles would have provided. Whether this is right or not,
it is obvious anyway that there was something he valued more highly than
obviousness of imagistic connection.

46 suamque pulla ficus ornat arborem

The words suggest and the commentators agree that grafting will not be
necessary in the Blessed Isles. But what sort of grafting? The fruit-fig grows on
its own roots, and was known to the ancients as one of the easiest trees to
propagate. Theophrastus warns that varieties do not come true from seed; but
the fruit-fig can be and was propagated by layering, by cuttings (either hardwood
or softwood), and by planting out suckers. It can also be self-grafted, that is, a
tree can be renewed by grafting a young shoot onto an old stock; this technique
was also practised in antiquity (Theophr. Hist. Plant. 2.5.3). But as the roots of
the fruit-fig were subject to viral diseases and various pests (ibid. 4.14 .4 f.), self-
grafting can hardly have been the dominant method of propagation, with so
many ways available of producing clean stock. So why should Horace tell us
that in the Fortunate Isles

suamgque pulla ficus ornat arborem?

It seems strange to commend a common fruit for doing in the Fortunate Isles
what it did anywhere.

The really unblest characteristic of the fig is its tendency to fruitfall; it drops
immature but promising fruit in June, and in some years and situations can drop
its whole crop. But though ‘pulla ficus ornat arborem’ (‘ripe figs adorn the trees’)
could be contrasted with an undesirable opposite, ‘ficus nondum pulla humi
iacet’, suam would then be otiose. arbor (or arbor with virtually any other
epithet than sua) could be in antithesis with humus, but sua arbor cannot.

Perhaps what we should expect of a blessed clime is that fine fruit should
grow on the sturdier and less disease-prone wild fig, the caprificus (for its better
constitution cf. Theophr. ibid. 4.14.4). Horace’s expression might then imply
that in our imperfect world the fruit-fig is grafted onto the root of a caprificus,
but that in the Blessed Isles this would not be necessary. Such grafting does not
and apparently did not happen, but something else that may be relevant did. In
antiquity the cultivated fig was helped to retain its fruit by the process of
‘caprification’, that is, by hanging on it or strewing round it fruiting branches of
the wild fig or by growing the wild fig near it; and Theophrastus (ibid. 4.14.4)
speaks of grafting a bit of wild fig onto a cultivated tree, presumably to make
caprification more trouble-free. He also tells us that a black species of wild fig
was most prized for caprification (ibid. 2.8.2). If Horace vaguely knew of self-
grafting and of such grafting for purposes of caprification, but was a bit muddled
about what was grafted onto what and what for, his Fortunate Isles might well
produce an ungrafted caprificus bearing edible black figs and, as was its wont
(Theophr. ibid. 4.14.4), not dropping its fruit. After all, though Theophrastus
knew that you cannot turn a wild fig into a fruit-fig by trying hard (ibid. 2.2.12),
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he did believe that the change sometimes occurred spontaneously (ibid. 2.3.1);
the manteis, he tells us, considered it a good omen, and the omen would presum-
ably be better still if in the Fortunate Isles the mutation were standard.

St. Anne’s College, Oxford MARGARET HUBBARD



	Article Contents
	p. [356]
	p. 357
	p. 358

	Issue Table of Contents
	The Classical Quarterly, New Series, Vol. 27, No. 2 (1977), pp. 1-4+241-475+5+i-iv
	Volume Information [pp.  471 - iv]
	Front Matter [pp.  1 - 4]
	Kleisthenes' Reform Bill [pp.  241 - 248]
	Some Textual Problems in Bacchylides XVII [pp.  249 - 255]
	Prometheus as Teacher and the Chorus's Descent, P. V. 278 ff. [pp.  256 - 260]
	Notes on Aristophes' Wasps [pp.  261 - 277]
	The Individualized Chorus in Old Comedy [pp.  278 - 283]
	Earthborns and Olympians: The Parodos of the Ion [pp.  284 - 294]
	Euripides, Helen 1564 [pp.  295 - 296]
	A Metaphor in Plato: 'Running Away' and 'Staying behind' in the Phaedo and the Timaeus [pp.  297 - 299]
	Emendations in Plato, Gorgias and Timaeus [pp.  300 - 302]
	The Compresence of Opposites in Phaedo 102 [pp.  303 - 311]
	'Menelaos' in the Spartan Agiad King-List [pp.  312 - 316]
	The Karians' Place in Diodoros' Thalassocracy List [pp.  317 - 322]
	The Woman Least Mentioned: Etiquette and Women's Names [pp.  323 - 330]
	Giant Cargo-Ships in Antiquity [pp.  331 - 332]
	On Agatharchides F. GR. HIST. 86 F 8 [pp.  333 - 334]
	Some Peripatetic Birds: Treecreepers, Partridges, Woodpeckers [pp.  335 - 337]
	Nescio Quid Febriculosi Scorti: A Note on Catullus 6 [pp.  338 - 341]
	Ignoscenda Quidem... Catullus 64 and the Fourth Georgic [pp.  342 - 351]
	Comments on Catullus 116 [pp.  352 - 353]
	Lucretius 3.1-3 [pp.  354 - 355]
	Two Questions about the Sixteenth Epode [pp.  356 - 358]
	The Poet, the Critic, and the Moralist: Horace, Epistles 1.19 [pp.  359 - 376]
	'Populares' in Livy and the Livian Tradition [pp.  377 - 390]
	The Greek Origins of the Cacus Myth [pp.  391 - 393]
	The Roman Elegists, Sick Girls, and the Soteria [pp.  394 - 401]
	Some Aspects of the Structure of the Phaethon Episode in Ovid's Metamorphoses [pp.  402 - 408]
	Seneca as a Source for Earlier Thought (Especially Meteorology) [pp.  409 - 436]
	Galba's Commission Relating to Temples (Tacitus, Agricola, 6.5.) [p.  437]
	Juvenal, Satire 1.155-7 [pp.  438 - 440]
	Ausonius' Use of the Classical Latin Poets: Some New Examples and Observations [pp.  441 - 452]
	Notes on Paulinus of Nola, Carmina [pp.  453 - 465]
	Shorter Notes
	Sophocles, Electra 610-11 [pp.  466 - 467]
	ΒΩCΕCΘΕ Again [p.  467]
	An Emendation in Plutarch Confirmed [pp.  467 - 468]
	Quo Usque Tandem Patiemini? [p.  468]
	Quintilian 6.3.15-16 [pp.  468 - 469]
	Tacitus, Germania 19.1 [pp.  469 - 470]

	Back Matter





